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Viis: “Nicea” (Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty)
John Bacchus Dykes, 1823-1876.

Sõnad: Reginald Heber, 1783-1826.
Tõlge: 1. salm - Ivar Rammo, 1928-

2.-4. salm - Eduard Salumäe, 1919-1985.

142142   Püha, püha, püha oled, meie Looja


Pü


ha,


- pü


ha,


- pü


ha


-


o


led,


- mei


e


- Loo


ja,


-




kii


du- lau

 
- lud


- kost


ku


- sul


le,


- nüüd


ja


lõp


ma- ta!

 
-




Pü


ha,


- pü


ha,


- pü


ha,


-


jää


va- e

 
lu


- too


ja,


-




Kolm

2. Püha, püha, püha! Märtrid oma kroonid
    heidavad seal maha Sinu püha trooni ees.
    Püha, püha, püha! Taevaliste koorid
    austust kõik toovad kiituslauludes.
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4. Püha, püha, püha! Kõigekõrgem Jumal,
    kiidavad Sind maad ja mered ja Su kogudus.
    Püha, püha, püha! Armurikas Jumal,
    Sulle, Kolmainus, au ja ülistus!
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3. Püha, püha, püha! Kirkuses Sa elad,
    kuigi Sinu au on varjul meie silme eest.
    Püha, püha, püha! Puhtaks teha tahad
    Jeesuse läbi kõiki patusüüst.
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